KRAKEN PLUS

360 MM LCD AIO LIQUID CPU COOLER WITH FULL-SCREEN 1.8-INCH DISPLAY & RGB FAN
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COMPONENT LIST

LISTA DE COMPONENTES TEE RS
LISTE DES COMPOSANTS BRI
KOMPONENTENLISTE BHxR
ELENCO DEI COMPONENTI BhE

LISTA DE COMPONENTES

x1

A ‘ Kraken Plus 360 RGB

D ‘ AMD Bracket

x2

o

x1

E ‘ Washer

x12

=

C

Intel Sleeves x1

F ‘ Short screws (5mm UNC 6-32)

x12
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. Kraken Plus 360 RGB

. Placa posterior Intel

. Manguitos Intel

. Soporte AMD

. Arandela

. Tornillos cortos (5mm UNC 6-32)

. Kraken Plus 360 RGB

. Plaque arriére Intel

. Manchons Intel

. Support AMD

- Rondelle

. Vis courtes (5mm UNC 6-32)

. Kraken Plus 360 RGB

. Intel-Backplate

. Intel-Hulsen

. AMD-Halterung

. Unterlegscheibe

. Kurze Schrauben (5mm UNC 6-32)

. Kraken Plus 360 RGB

. Piastra posteriore Intel

. Manicotti Intel

. Staffa AMD

. Rondella

. Viti corte (5mm UNC 6-32)

. Kraken Plus 360 RGB

. Placa traseira Intel

. Mangas Intel

. Suporte AMD

. Anilha

. Parafusos curtos (5mm UNC 6-32)
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. Kraken Plus 360 RGB

. Intel #E20|E

. Intel £2|2

. AMD E2{3!

. 2tM

. B2 LEAF (5mm UNC 6-32)

- Kraken Plus 360 RGB
.Intel Ny 7 TL—k

. Intel RU—7

.AMD 7347 v b
LTvTe—

.5@%Y (5mm UNC 6-32)

- Kraken Plus 360 RGB

. Intel EifR

. Intel EfF

. AMD X

- 2E

. R84 ( 5mm UNC 6-32)

- Kraken Plus 360 RGB

. Intel E1fR

- Intel EF

. AMD %22

-

. §3984% (5mm UNC 6-32)
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HARDWARE INTRODUCTION

PRESENTACION DEL HARDWARE StEQof 7Y
PRESENTATION DU MATERIEL N—RIT TN
HARDWARE-UBERSICHT BUNE
PRESENTAZIONE DELL'HARDWARE ~ TE8/1#2
APRESENTACAO DO HARDWARE

@ USB 2.0 connector

@\6:) 4-Pin PWM pump connector
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Conector PWM de 4 pines de la bomba

. Extension 5V ARGB
A8 .
A9 .

Conector NZXT RGB de 4 pines
Conector PWM de 4 pines

- Radiateur

. F360 RGB Fan (CV)
. Tuyaux

A4 .

Pompe

. Connecteur USB 2.0
A6 .

Connecteur PWM 4 broches de la pompe

. Rallonge 5V ARGB
A8 .
A9 .

Connecteur NZXT RGB 4 broches
Connecteur PWM 4 broches
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INSTALLATION INTEL |

GA 1954/1851/1700 & 1200/115X SOCKET

INSTALACION 2%

INSTALLATION AT

INSTALLIEREN 3 B Intel Backplate x1
INSTALLAZIONE 2

INSTALACAO

LGA LGA
1954 /1851 /1700 1200 / 115X

STEP 1

Adjust all the sliders on the Intel backplate according to your socket:
LGA 1954 /1851 / 1700: move to the outermost positions. LGA 1200 / 115X: move to the innermost positions.

Ajuste todos los deslizadores de la placa posterior Intel seguin su socket:
LGA 1954 /1851 / 1700: muévalos a las posiciones mas exteriores. LGA 1200 / 115X: muévalos a las posiciones mas interiores.

Ajustez tous les curseurs de la plaque arriére Intel en fonction de votre socket :
LGA 1954 /1851 / 1700: placez-les dans les positions les plus extérieures. LGA 1200 / 115X: placez-les dans les positions les plus intérieures.

Stellen Sie alle Schieber auf der Intel-Backplate entsprechend Ihrem Sockel ein:
LGA 1954 / 1851/ 1700: in die duBersten Positionen schieben. LGA 1200 / 115X: in die innersten Positionen schieben.

Regolare tutti i cursori sulla piastra posteriore Intel in base al proprio socket:
LGA 1954 /1851 / 1700: spostarli nelle posizioni pil esterne. LGA 1200 / 115X: spostarli nelle posizioni piu interne.

Ajuste todos os cursores na placa traseira Intel de acordo com o seu socket:
LGA 1954 /1851 / 1700: mova-os para as posicdes mais exteriores. LGA 1200 / 115X: mova-os para as posicdes mais interiores.

2700 % Intel YE0|EQ BE S210|HE EHSIYAIR:
LGA 1954 /1851 /1700: 7V HIZZ (K| 2 O|STLICE. LGA 1200 / 115X: 7HE H% 9|X|2 o|SFLICt.

BECOVTY MIEDE T Intel NI TL—FDIRTDRSA A —HRELTEEL
LGA 1954 / 1851/ 1700: mRLNADMBICBEILE Y. LGA 1200 / 115X: HRLABDMBICHBEILE S,

RIBAKEEEE Intel EHREWFIABR
LGA 1954 / 1851/ 1700 : BERSMUME - LGA 1200 / 115X : BEEANMUE -

BUHTEEBE Intel BIRLWAMEBHR :
LGA 1954 / 1851/ 1700 : BERSMUME - LGA 1200 / 115X : BERARIMUE -
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B ‘ Intel Backplate ‘ x1 ‘

STEP 2

Install the Intel backplate on the rear of the motherboard by sliding the corner posts through the mounting holes on the motherboard.

Instale la placa posterior Intel en la parte trasera de la placa base, deslizando los postes de esquina a través de los orificios de montaje de la
placa base.

Installez la plagque arriére Intel a I'arriére de la carte mére en faisant passer les montants d’angle par les trous de montage de la carte mére.

Montieren Sie die Intel-Backplate auf der Ruckseite des Mainboards, indem Sie die Eckstitzen durch die Montageldcher des Mainboards flhren.

Installare la piastra posteriore Intel sul retro della scheda madre facendo passare i montanti angolari attraverso i fori di montaggio della scheda madre.

Instale a placa traseira Intel na parte de tras da placa-mée, fazendo passar os pinos de canto pelos orificios de montagem da placa-mae.
I ZAEES OtEEES F& g0 SIHAIA Intel HEHO|EE OIHEE S| EX|SHHAI2.
J—F—RRAMEIHF—R—FORIFFRITEL T, Intel Ny o TL— b EIH—R— FOEEICEAFIFTIZEL,

FEEFEER EMZEL - 1B Intel BREZEEEREH -

REEFREMR EMZELL - 1 Intel BRZKIEHREE -
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STEP 3

Orient the pump’s tube to fit your build. The display orientation can be adjusted via NZXT CAM.

Oriente el tubo de la bomba segun su montaje. La orientacion de la pantalla se puede ajustar mediante NZXT CAM.

Orientez le tuyau de la pompe en fonction de votre configuration. L'orientation de I'écran peut étre ajustée via NZXT CAM.

Richten Sie den Schlauch der Pumpe passend zu Ilhrem Build aus. Die Ausrichtung des Displays kann tber NZXT CAM angepasst werden.
Orientare il tubo della pompa in base alla propria configurazione. L'orientamento del display puo essere regolato tramite NZXT CAM.

Oriente o tubo da bomba de acordo com a sua montagem. A orientacdo do ecra pode ser ajustada através do NZXT CAM.

oo A HE fEo| Wekg FOoMAIR. C[|AEY 0 -2 NZXT CAMOA ZFE £ AL
EIWRIREDETRY TDF 21— T DAEEEFHBLTIEEV. TA AT LA DEEIE NZXT CAM THETEET,
RIBEBRNARBERERNKESE - ERRAETEE NZXT CAM FE -

R ERREHEENTTE - N7 EOER NZXT CAM 2 -
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C ‘ Intel Sleeves

El

STEP 4

Place the pump with the retention bracket onto the CPU and tighten the corner thumb nuts.

Coloqgue la bomba con el soporte de retencién sobre la CPU y apriete las tuercas moleteadas de las esquinas.
Placez la pompe avec le support de fixation sur le CPU, puis serrez les écrous moletés d’angle.

Setzen Sie die Pumpe mit der Halterung auf die CPU und ziehen Sie die Randelmuttern an den Ecken fest.
Posizionare la pompa con la staffa di fissaggio sulla CPU e serrare i dadi a testa zigrinata agli angoli.

Cologue a bomba com o suporte de fixacdo sobre o CPU e aperte as porcas de aperto manual dos cantos.
7Y 2efzlo] FAE HEE CPU 90 22|10 2A2[Q LA HEES ZO|HAIR.

UF2ar 7Sy MeBSTeR Y 7% CPU O LIC#ie MDY Ly b TILEL,
FERBBEZRWRMER CPU L - ATENBNFITES -

TEBBRSZROEHNEER CPU L - W HBNAKFHIRNE -
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AMD INSTALLATION -
INSTALLATION

INSTALACION 2%
INSTALLATION AT
INSTALLIEREN BR
INSTALLAZIONE 2
INSTALACAO

STEP 1

Remove the stock AMD mounting brackets and keep the original backplate on the rear of the motherboard.

Retire los soportes de montaje AMD originales y mantenga la placa posterior original en la parte trasera de la placa base.

Retirez les supports de montage AMD d’origine et conservez la plaque arriére d’origine a I'arriére de la carte mére.

Entfernen Sie die werkseitigen AMD-Montagehalterungen und lassen Sie die originale Backplate auf der Riickseite des Mainboards.
Rimuovere le staffe di montaggio AMD originali e mantenere la piastra posteriore originale sul retro della scheda madre.

Retire os suportes de montagem AMD originais e mantenha a placa traseira original na parte de tras da placa-mae.

712 AMD & 22fZlS HHstn, O EE SHol o WEO|E: A2 FHAL.

AMD BEORUMIIT STy ERUAL. T HF— FEEDMIE/NY I TL—MEZDEEELTZEL,

T AMD REZRZR - REBTREENRERER -

T AMD RBZHEZR - (RETHRBEHRHEER -




D ‘ AMD Bracket x2 ‘

STEP 2

Install the AMD retention brackets onto the front side of the motherboard. Line up the brackets with the motherboard mounting holes, then
fasten all four screws.

Instale los soportes de retencion AMD en la parte frontal de la placa base. Alinee los soportes con los orificios de montaje de la placa base y
apriete los cuatro tornillos.

Installez les supports de fixation AMD sur la face avant de la carte meére. Alignez les supports avec les trous de montage de la carte mére, puis
serrez les quatre vis.

Montieren Sie die AMD-Halteblgel auf der Vorderseite des Mainboards. Richten Sie die Halterungen an den Montageléchern des Mainboards
aus und ziehen Sie alle vier Schrauben fest.

Installare le staffe di fissaggio AMD sul lato anteriore della scheda madre. Allineare le staffe ai fori di montaggio della scheda madre, quindi
serrare tutte e quattro le viti.

Instale os suportes de fixagdo AMD na parte frontal da placa-mae. Alinhe os suportes com os orificios de montagem da placa-mae e aperte os
quatro parafusos.

AMD 117 B2 OB E Q0| EX|SHUAR. E2j2lS OB E0| FA 50| & 2, LIA47HE BF ZO|HAI2.

AMD UF>2ay 734y b e —R— FOREICEIMGIFI TREV. T 57 Y b P —R— FOBISIRICEDE 4RDR I INTERHH TEEL,
% AMD BIESZZRELREEMIEE < FXRSERDRANT - RETEAZDUMIRL -

# AMD BIESZRZRFEMINIEE - #RATMIRZRAHE - REHBE 2 AUMBRA -




STEP 3

Orient the pump’s tube to fit your build. The display orientation can be adjusted via NZXT CAM.

Oriente el tubo de la bomba segiin su montaje. La orientacidn de la pantalla se puede ajustar mediante NZXT CAM.

Orientez le tuyau de la pompe en fonction de votre configuration. L'orientation de I'écran peut étre ajustée via NZXT CAM.

Richten Sie den Schlauch der Pumpe passend zu Ihrem Build aus. Die Ausrichtung des Displays kann tGber NZXT CAM angepasst werden.
Orientare il tubo della pompa in base alla propria configurazione. L'orientamento del display puo essere regolato tramite NZXT CAM.

Oriente o tubo da bomba de acordo com a sua montagem. A orientacdo do ecra pode ser ajustada através do NZXT CAM.

Loof 3 Ho REO Yee FoMA|R. [|AEY 0] a2 NZXT CAMOA =Fg £ AGLCh
EIWRICEDETRY TDF 12— T DAEEFEFELTIEEVN. TA AT LA DEEE NZXT CAM THETEET,
RIBRAYEAN T RIBERAKESE - ERRESETET NZXT CAM #E -

RIS EREBEREHEENSE - BRESETEL NZXT CAM HE -
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STEP 4

Place the pump with the retention bracket onto the CPU and tighten the corner thumb nuts.

Coloqgue la bomba con el soporte de retencién sobre la CPU y apriete las tuercas moleteadas de las esquinas.

Placez la pompe avec le support de fixation sur le CPU, puis serrez les écrous moletés d’angle.
Setzen Sie die Pumpe mit der Halterung auf die CPU und ziehen Sie die Randelmuttern an den Ecken fest.

Posizionare la pompa con la staffa di fissaggio sulla CPU e serrare i dadi a testa zigrinata agli angoli.

Cologue a bomba com o suporte de fixagdo sobre o CPU e aperte as porcas de aperto manual dos cantos.

DY =efzlo] AE HEE CPU f(0] 22|10 RAM2|o LA L{EES ZO|YAIR.

VT >2ay 7Sy beRITeR Y 7% CPU O LIC#ie MDY LF vy b TEEL,
TRBBEZRNWRNEES CPU L - HITENANFITES -

REBBEZRHEHRES CPU L - WRRIIAMNFHIRE -
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MOUNTING THE RADIATOR E | washer a2

MONTAJE DEL RADIADOR 2tClof ol &
MONTAGE DU RADIATEUR SYIT—2—OBIfF
MONTAGE DES RADIATORS R
MONTAGGIO DEL RADIATORE LR

MONTAGEM DO RADIADOR

F ‘ Short screws
x12

(5mm UNC 6-32)

)
N

STEP 1

For mounting in which the radiator fits directly onto the case, please: use the short screws and washers to mount the radiator.
Para montajes en los que el radiador se fija directamente a la caja: utilice los tornillos cortos y las arandelas para montar el radiador.
Pour un montage ou le radiateur se fixe directement sur le boitier : utilisez les vis courtes et les rondelles pour fixer le radiateur.

Fur eine Montage, bei der der Radiator direkt am Gehause anliegt: Verwenden Sie die kurzen Schrauben und Unterlegscheiben, um
den Radiator zu montieren.

Per il montaggio in cui il radiatore si fissa direttamente al case: utilizzare le viti corte e le rondelle per montare il radiatore.

Para montagens em que o radiador é fixado diretamente a caixa: utilize os parafusos curtos e as anilhas para montar o radiador.
2LCIOOIE & A Ol A0 2T FASHE B2 B2 LHAIRL M S AL83H0] 2T 0f0|H & THSHIAIR.
SVI—4— s —ACEHERIIIZHE BRIET Y v— AL TS Y T—2— 2RI TEEL,
HWTAHERZRINBELNAR | BEREBRLNRERRSH -

ERAHARERCENRNS T | ARMAEIRAER R LA -




POWERING THE PUMP & FANS

ALIMENTACION DE LA BOMBA Y LOS VENTILADORES Hz oWy
ALIMENTATION DE LA POMPE ET DES VENTILATEURS R TET7INDHBE

STROMVERSORGUNG VON PUMPE & LUFTERN ARFRNG HeE
ALIMENTAZIONE DELLA POMPA E DELLE VENTOLE AYHARRHKE
ALIMENTACAO DA BOMBA E DAS VENTOINHAS

STEP 1

Connect the pump 4-pin PWM connector to the 4-pin AIO_PUMP header on the motherboard.
Note: You may need to disable fan-fail warning within the motherboard BIOS if CPU_FAN is unused.
Conecte el conector PWM de 4 pines de la bomba al header de 4 pines AIO_PUMP de la placa base.
Nota: Si no se utiliza CPU_FAN, puede que necesite desactivar la advertencia de fallo de ventilador en la BIOS de la placa base.

Branchez le connecteur PWM 4 broches de la pompe sur le connecteur 4 broches AIO_PUMP de la carte mére.

Remarque : si CPU_FAN n’est pas utilisé, vous devrez peut-étre désactiver I'alerte de panne de ventilateur dans le BIOS de la carte mére.
Verbinden Sie den 4-poligen PWM-Pumpenanschluss mit dem 4-poligen AIO_PUMP-Header auf dem Mainboard.

Hinweis: Wenn CPU_FAN nicht belegt ist, missen Sie méglicherweise die Lufterausfall-Warnung im BIOS des Mainboards deaktivieren
Collegare il connettore PWM 4 pin della pompa all’header 4 pin AIO_PUMP sulla scheda madre.

Nota: se CPU_FAN non viene utilizzato, potrebbe essere necessario disattivare I'avviso di guasto della ventola nel BIOS della scheda madre.
Ligue o conector PWM de 4 pinos da bomba ao header de 4 pinos AIO_PUMP da placa-mae.

Nota: se o CPU_FAN néo for utilizado, pode ser necessario desativar o aviso de falha de ventoinha na BIOS da placa-mée.

B 4% pWM A E S OtE 2 E0] 4T AIO_PUMP 8|5 0f A ZSHIAI2,

HI: CPU_FANS AF83HX| Y& 4%, DI 2 E BIOSOIA M 27 Z0E d|gdatelor & & AL ch

ROTD 4> PWM ORI 58% I H— S0 4> AIO_PUMP N\ —|THERFELTZE L,

i CPU_FAN ZERLEVMEA. I Y —R—FD BIOS TU7Y I5—E&EZ BN T RUBENHBHENHIET,

TR 4 £ PWM ELERT TR LM 4 # AIO_PUMP #23L -

FER: SRR CPU_FAN - TJBERZEE LR BIOS PRIMNBHEES -

HEEDRAY 4-pin PWM HERIEEE R LR 4-pin AIO_PUMP EEE -

ER: BARMEA CPU_FAN - TIAEBELEEHIR BIOS PEMERHEES -
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STEP 2

Connect the USB connector to an available USB 2.0 internal header on the motherboard.
Conecte el conector USB a un header interno USB 2.0 disponible en la placa base.

Branchez le connecteur USB sur un connecteur interne USB 2.0 disponible de la carte mére.
Verbinden Sie den USB-Anschluss mit einem freien internen USB 2.0-Header auf dem Mainboard.
Collegare il connettore USB a un header interno USB 2.0 disponibile sulla scheda madre.

Ligue o conector USB a um header interno USB 2.0 disponivel na placa-mae.

USB HYE & DIE{ 2 29| AL 7h5Th USB 2.0 L& $|E0f| AZSHIAIR.

USB O3 7%%, XY —R—FDZENTWLS USB 2.0 WERAY 4 —ITEHEL TTEE LY,

¥ USB #OEEEIFH o] A USB 2.0 ARESL -

#% USB #ZRiE =ik _Eo] AR USB 2.0 AUERHEEE -



D)

N/

STEP 3

Connect the 4-pin PWM to a CPU_FAN or an available fan header on your motherboard.

Conecte el conector PWM de 4 pines a un header CPU_FAN o a un header de ventilador disponible en la placa base.

Branchez le connecteur PWM 4 broches sur un connecteur CPU_FAN ou sur un connecteur de ventilateur disponible de votre carte mére.

Verbinden Sie den 4-poligen PWM-Anschluss mit einem CPU_FAN- oder einem freien Lifter-Header auf Ihrem Mainboard.
Collegare il connettore PWM 4 pin a un header CPU_FAN o a un header per ventole disponibile sulla scheda madre.

Ligue o conector PWM de 4 pinos a um header CPU_FAN ou a um header de ventoinha disponivel na sua placa-mae.

4% PWM HHE & OIE{ 2 E2| CPU_FAN £ A 7Hsth T &G0 AZASIYAIR.

4EY PWM OX98% Y —R—FD CPU_FAN EIeldZBWTW BT 7oAy A —TERLTIRELY,

% 4 & PWM EOEEEI TR EA CPU_FAN Sia] BRYX L -

# 4-pin PWM £ERIE 5 F#AR L& CPU_FAN (ol FBROER 1EEE «
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STEP 4

Plug the 4-pin NZXT RGB connector to an NZXT RGB lighting channel or the 5V ARGB connector to a 5V ARGB (3-pin) header on the
motherboard.

Warning: Only connect to an NZXT RGB channel or a 5V ARGB (3-pin) header. Do not connect to a 12V RGB motherboard header, as this may
damage the LEDs.

Conecte el conector NZXT RGB de 4 pines a un canal de iluminacién NZXT RGB, o el conector 5V ARGB a un header 5V ARGB (3 pines) de la
placa base.

Advertencia: Conéctelo unicamente a un canal NZXT RGB o a un header 5V ARGB (3 pines). No lo conecte a un header RGB de 12V de la
placa base, ya que podria dafar los LED

Branchez le connecteur NZXT RGB 4 broches sur un canal d’éclairage NZXT RGB, ou le connecteur 5V ARGB sur un connecteur 5V ARGB (3
broches) de la carte mére.

Avertissement: ne branchez que sur un canal NZXT RGB ou un connecteur 5V ARGB (3 broches). Ne branchez pas sur un connecteur RGB 12V
de la carte mére, cela risquerait d'endommager les LED.

Verbinden Sie den 4-poligen NZXT RGB-Anschluss mit einem NZXT RGB-Beleuchtungskanal oder den 5V-ARGB-Anschluss mit einem
5V-ARGB-Header (3-polig) auf dem Mainboard.

Warnung: Nur an einen NZXT RGB-Kanal oder einen 5V-ARGB-Header (3-polig) anschlieBen. Nicht an einen 12V-RGB-Header des Mainboards
anschlieBen, da dies die LEDs besch&adigen kann.

Collegare il connettore NZXT RGB 4 pin a un canale di illuminazione NZXT RGB oppure il connettore 5V ARGB a un header 5V ARGB (3 pin)
sulla scheda madre.

Avvertenza: collegare esclusivamente a un canale NZXT RGB o a un header 5V ARGB (3 pin). Non collegare a un header RGB 12V della scheda
madre, poiché cio potrebbe danneggiare i LED.

Ligue o conector NZXT RGB de 4 pinos a um canal de iluminagdo NZXT RGB ou o conector 5V ARGB a um header 5V ARGB (3 pinos) da
placa-mae.

Aviso: ligue apenas a um canal NZXT RGB ou a um header 5V ARGB (3 pinos). N&o ligue a um header RGB de 12V da placa-mae, pois pode
danificar os LED.

4% NZXT RGB 4 E| S NZXT RGB £ *{ 20l HZASIAHLL 5V ARGB HUE S OHH 2 E9| 5V ARGB(3H) 8l H0fl HZASHY AL,
Z1: NZXT RGB Mg & 5V ARGB(IT) 8|02t HAZASHMAI2. 12V RGB OtHEE 8|0l (1AM LED7t 48 4 202 AZASHX| OHA|L
4E> NZXT RGB O%%7%% NZXT RGB SA T4 V7 F+ > RIUIC ETckd 5V ARGB 0274 %Y—R—FD 5V ARGB BE) Ay A —|c#EL T
TN,

BE: BHlE NZXT RGB Fv > RIVEfld 5V ARGB BENAYA—DH T, 12V RGB I H—R— Ay A —(TldHFEL AN TLE W, LED HMEIET
%mhﬁ%‘)iai
¥ 4 £t NZXT RGB #E#EE NZXT RGB (T HIBHE - 300 5V ARGB #EEFIER EH 5V ARGB (3 ) &k -
& (VoEEE NZXT RGB i85 5V ARGB ( 3 £ ) 3L - B 27iEEEEMA 12V RGB ##3L - ENITTAER L LED -
#% 4-pin NZXT RGB #Z883E 2] NZXT RGB fE1B1E - 3% 5V ARGB eS| F# iR LAY 5V ARGB ( 3-pin ) HiEE -
B E0EHE NZXT RGB B 5V ARGB ( 3-pin ) L - FA7E R EHRM 12V RGB #EEE - FRITIAEIEE LED -
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SOFTWARE SETUP

NZXTcam

After setting up the Kraken, turn on your PC and proceed to download and install NZXT CAM software to enable Kraken controls:

nzxt.com/camapp/

Tras configurar el Kraken, enciende tu ordenador y descarga e instala el software NZXT CAM para activar los controles de Kraken:

nzxt.com/camapp/

Aprés l'installation du Kraken, allumez votre PC et téléchargez puis installez le logiciel NZXT CAM pour activer le monitoring et le
contréle du kit de refroidissement : nzxt.com/camapp/

Nach Einbau des Kraken den PC hochfahren und NZXT CAM-Software herunterladen und installieren, um die Kraken-Steuerung zu
aktivieren: nzxt.com/camapp/

Dopo il montaggio del sistema Kraken, accendere il PC, scaricare il software NZXT CAM da nzxt.com/camapp/ e installarlo per
utilizzare le funzioni Kraken

Depois de configurar o Kraken, ligue o PC e faca o download e instalacdo do software NZXT CAM para ativar os controles do

Kraken: nzxt.com/camapp/
Kraken 8% £ PCE 7{1 Kraken2 X 0{& NZXT CAM AZEQ|0|E nzxt.com/camapp/ M CHR2ZE U HX|ghL|Ct

KrakenD & E#. PCOBREA VICL.NZXT CAMY I 7 DAY O—REA VA= )LERITLT Krakend > bO—)LEBIICLET:
nzxt.com/camapp/

Z% Kraken f&@ - 7 PC - THH L& NZXT CAM R - BIEFA Kraken ##% - Wit : nzxt.com/camapp/
FRIE Kraken & - BRI PC I FEMLE CAM BEE - BISIRUA Kraken #24) : nzxt.com/camapp/



NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length

Cooler 6 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of
purchase is required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the

warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar

function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« any damage that is not a manufacturing defect;

+ damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature,
unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

+ improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;

+ shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);

* normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for
your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT
Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited
shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an
approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or
refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any
incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or
for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose.
The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner’'s manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,

by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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VIil. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site
outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of
purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number
clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage
during shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with
exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of
Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to
enforce your consumer protection rights in connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where
you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if
different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies
conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s
liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in
value depending on supply.

In the United Kingdom:

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

+ If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that
person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

+ The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such
goods are usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

+ If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that
cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service
and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power
supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please
contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.
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In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed
power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer,
please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable
postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is
returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The
NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a
return, simply submit a request via NZXT support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

v

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

vV Vv v

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

v

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
HE ES Yoot MH|A HEE &QI8IA|2{ B nzxt.com/warranty & support.nzxt.com 2 #28) FA|7| BHEL|Ct

RSB B LU — ERICRIT B1E8RIC DL Tld. support.nzxt.com & nzxt.com/warranty (77 ALTLIEE L,
153&15 nzxt.com/warranty # support.nzxt.com 7 BIRIESEEMBSHES -

#a5R nzxt.com/warranty ] support.nzxt.com 7 RERREHEBMNELHHEAL -

vV Vv v

v
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REGULATORY STATEMENT

j A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil,

ses accessoires

et cordons se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonization legislation:

+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic EquipmentRegulations 2012

ROHS STATEMENT

This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not limited

to China, India, Japan, Korea and European Union.

REACH STATEMENT
EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very High
Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

The device complies with the requirements set out in the Council
Directives relevant Union harmonisation legislation:

+ EMC Directive 2014/30/EU

* RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

« LVD Directive 2014/35/EU

DECLARATION DE CONFORMITE

L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives
du Conseil relatives a la législation d’harmonisation de I'Union :

+ Directive EMC 2014/30/UE

«+  Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863

« Directive LVD 2014/35/UE

DECLARACION DE CONFORMIDAD

El dispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas

del Consejo relativas a la legislacion de armonizacién de la Union

Europea:

+ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE

+ Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE)
2015/863

« Directiva sobre baja tension 2014/35/UE

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

O dispositivo estd conforme aos requisitos das Diretivas do Conselho

e relevante legislacdo de harmonizagdo da Unido Europeia:
« Diretiva EMC 2014/30/UE

« Diretiva LVD 2014/35/UE

+ Diretiva RoHS 2011/65/UE & (UE) 2015/863

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il dispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del
Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:

« Direttiva EMC 2014/30/UE

« Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863

+ Direttiva LVD 2014/35/UE

KONFORMITATSERKLARUNG

Das Gerét entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-
Harmonisierungsrichtlinien des Rates:

« EMV-Richtlinie 2014/30/EU

+ RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863

* LVD-Richtlinie 2014/35/EU

23



3AABNEHWE O COOTBETCTBUN

3TO YCTPOMCTBO OTBEYaeT TpeboBaHMAM, M3NOXEHHbIM B lupekTisax
CoBeTa O rapMOHM3aLMK COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB rOCYAapCTs,
BXOAALLWX B cocTaB EBponenckoro cotosa (EU):

*  [vpextea 2014/30/EU 06 3neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTN

«  [vpextea 2014/35/EU 0 HM3KOBOALTHOM 06OPYAOBaHNN

«  [wupektvea 2011/65/EU n (EU) 2015/863 06 orpaHuueHnn
UCMOIb30BaHNsA OMPEeeseHHbIX BUAOB OMacHbIX BELLECTB B
3/1eKTPUYECKOM 1 3N1eKTPOHHOM 060pyAoBaHMM (ROHS)

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w
odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:

« Dyrektywa EMC 2014/30/UE
« Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863
+  Dyrektywa 2014/35/EU

UYUM BEYANI

Aygit, Konsey Yonergeleri ile ilgili Birlik uyum mevzuatinda
belirtilen sartlara uygundur:

+ EMC Yénergesi 2014/30/EU
+ LVD Yénergesi 2014/35/EU
*  RoHS Yénergesi 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Enheden er i overensstemmelse med kravene i Radets direktiv,
relevant til EU's lovgivning om harmonisering:

« EMC-direktiv 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

+ RoHS-direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laite on Euroopan neuvoston direktiivien olennaisen unionin
harmonisointilainsaadannén vaatimusten mukainen:

« EMC-direktiivi 2014/30/EU
*  LVD-direktiivi 2014/35/EU
* RoHS-direktiivi 2011/65/EU &amp; (EU) 2015/863

SAMSVARSERKLZERING

Enheten overholder kravene i EU-rddets harmoniseringsdirektiver:
« EMC-direktiv 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

*  RoHS-direktiv 2011/65/EU &amp; (EU) 2015/863

KONFORMITETSDEKLARATION

Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta
harmoniseringslagstiftning for Europeiska unionen:

« EMC-direktivet 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Dispozitivul respecta cerintele mentionate in Directivele Consiliului
si in legislatia armonizata relevanta la nivelul Uniunii:

« Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/
UE

« Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE
+ Directiva RoHS 2011/65/UE si (UE) 2015/863

PROHLASENI O SHODE

Zarizeni odpovida pozadavkim stanovenym ve smérnicich Rady
podle pfislusnych harmonizaénich pravnich predpist Unie:

«  Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

« Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU
+  Smérnice o RoHS 2011/65/EU a (EU) 2015/863

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen
van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie:

»  EMC-richtlijn 2014/30/EU
»  RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863
+ LVD-direktivet 2014/35/EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az eszkdz medfelel a Tanacs irdnyelvek relevans unios
harmonizalasi rendelkezései altal feldllitott kdvetelményeknek:
«  2014/30/EU EMC-irényelv

«  2014/35/EU LVD-iranyelv

«  2011/65/EU és (EU) 2015/863 RoHS-iranyelv

JAEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

YCTPOICTBOTO OTroBaps Ha W3WCKBaHMATA Ha YMECTHOTO
3aKOHOAaTeNCTBO Ha CbrO3a 3a XapMOHM3aLMA Ha AUPEKTVBHUTE Ha
CoBeta:

«  EMC avpexTvsa 2014/30/EC
*  LVD avpektuea 2014/35/EC
*  RoHS avnpektnea 2011/65/EC & (EC) 2015/863

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ovaj uredaj sukladan je s odredbama postavljenim u direktivama
Vijeca vezanim uz relevantne harmonizacijske zakone Unije:

« EMC Direktiva 2014/30/EU

+ LVD Direktiva 2014/35/EU

+ RoHS Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863

AHAQIH ZYMMOPOQOIHY.

H ouoKeuH CUPHOPPWVETAL HE TIG AITAOELS TIOL kaBopilovTal
otic O8nyie¢ Tou Eupwraikoy ZupPouAiov kau oxeTi(ovTat e Tn
VopoBeTia TiEpi evappsviong e Evwong

«  O8nyia mepi HMX 2014/30/EE

«  O8nyia mepi LVD 2014/35/EE

«  Obnyia nepi RoHS 2011/65/EE &(EE) 2015/863
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To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:

Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment, Directive 2002/96/EC, which

takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment” cannot be discarded as municipal waste

anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the end of their
I useful life. NZXT will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are

sold into the EU. You can return these products to local collection points.

NZXT como empresa comprometida con la proteccién del medio ambiente, recomienda:

Bajo la directiva 2012/19/EU de la Unién Europea en materia de desechos y/o equipos electrénicos, con fecha de rigor desde el 14 de
febrero de 2014, los productos clasificados como “eléctricos y equipos electrénicos” no pueden ser depositados en los contenedores
habituales de su municipio, los fabricantes de equipos electrénicos, estan obligados a hacerse cargo de dichos productos al termino
de su periodo de vida. NZXT estara comprometido con los términos de recogida de sus productos vendidos en la Unién Europea al
final de su periodo de vida. Usted debe depositar estos productos en el punto limpio establecido por el ayuntamiento de su localidad
o entregar a una empresa autorizada para la recogida de estos residuos.

En tant qu'écologiste et afin de protéger I'environnement, NZXT tient a rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC,
prenant effet le 13 aoGt 2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout
simple-ment mis a la poubelle. Les fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT
prendra en compte cette exigence relative au retour des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent
vous pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

Hinweis von NZXT zur Erhaltung und Schutz unserer Umwelt

GemanB der Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate diurfen Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht mehr als
kommunale Abfélle entsorgt werden. NZXT hat europaweit verschiedene Sammelund Recyclingunternehmen beauftragt, die in die
Europaische Union in Verkehr gebrachten Produkte, am Ende seines Lebenszyklus zurlickzunehmen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt
zum gegebenen Zeitpunkt ausschliesslich an einer lokalen Altgeratesammelstelle in lhrer Nahe.

FCC, ISED Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation. CAN ICES(B) / NMB(B)

L'éco-participation finance la réparation.

Notre partenaire Ecologic propose le Bonus Réparation pour les produits Electroniques.

Reparation Fund

Retrouvez les réparateurs labellisés et le montant des réductions du Bonus Réparation dans le cadre du fonds réparation.
The eco-participation finances the repair.

Our partner Ecologic offers the Repair Bonus for Electronics.

Reparation Fund

Find the certified repairers and the amount of the Repair Bonus reductions within the framework of the repair fund.
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https://www.label-qualirepar.fr/particulier/bonusreparation.html?utm_campaign=qualireparmars2024&utm_source=homepagelqr&utm_medium=pop-up&utm_content=cta-jesuisunparticulier
https://www.label-qualirepar.fr/particulier/bonusreparation.html?utm_campaign=qualireparmars2024&utm_source=homepagelqr&utm_medium=pop-up&utm_content=cta-jesuisunparticulier

RAVMBEETRIR/IRAMNERTREE

ROHS COMPLIANCE

@B : Kraken Plus 360 RGB

Mk (B ) : CL-2505
(SKU: RL-KP336-RB, RL-KP336-RW)

BENRRELSES
~ = n s ks e T BEPM e
#EUnit % = # : T TEE _
. o o —QZECE
Lead Mercury Cadmium chromium biphenyls diphenyl ethers Dibuty! Benzyl buty! Dnsobutyl Di2-ethylhexyl)
(Pb) (Hg) (Cd) A Pl e phthalate phthalate phthalate onthaate
(DBP) (BBP) (DIBP)
@ o o o o o o o o o o
BB (o) (o] ] o o) o) o) 0] 0] 0]
Fik (o] o o 0] ] ] 0] )] ] ]
R 0] o) ) o) o) o) 0] 0] 0] O
EBEEAR ] o] o] o] o) O ) ) o] o]

FRBKIESI/T N364RMERHE -

O: ERZAENREZBHAFIEMBPHZBIYEGB/T 26572MENREERT -

x: RREASYREDEZAHNE—GEVHNPHSRBHGB/T 26572EEHREER -
WA AR - SR/ ERF TR GNEERTEP RS -

Equipment Name | &R {A&7:
Kraken Plus 360 RGB
Type Designation (Type) | B3k (R ):

CL-2505
(SKU: RL-KP336-RB, RL-KP336-RW)

Restricted substances and its chemical symbols | BRFE#1 5 R E(CRR S

s E3 R ~ESE ZSEF Polybrominated

Unit | #7% %M %Polybrominated
Lead Mercury Cadmium Hexavalent chromium biphenyls
diphenyl ethers (PBDE)
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr® (PBB)
Cable | #44 o o o o o o
Plastic | BB o o o o o o
Hardware | i ] [} o} ] o] (e}
Silicone | B2 o ] (o} o o (e}
PCB | EEB&#R (o) [} o} ] o] (e}

Remark:

“Exceeding 0.1 wt%" and "Exceeding 0.01 wt%" indicate that the concentration of the restricted substance exceeds the specified threshold percentage.
" indicates that the concentration of the restricted substance does not exceed the specified threshold percentage

indicates that the restricted substance is exempted.

fiat:

TEBHOoIwt %" B CBH0.01wt %7 RERANEZESLIEBHENLISEEE -
O HIERERANEZENLSERBHEN LSS REHE -
- BEZERBNERHFRER -
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design
team, designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT
Website: NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar
una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec
une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme bezlglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und
lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.

Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.
com Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT: NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENCAO E

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com
fornecendo a explica¢do detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pecgas de substituicdo através do endereco support.nzxt.com.
Para comentérios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com
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NZXT, Inc. | 222 E Huntington Dr #213 Monrovia, CA 91016 USA
NZXT Europe GmbH | Messe Mlinchen, Kronstadter Str. 4, Munich, 81677, DE
NZXT UK Ltd. | First Floor, 5 Fleet Place, London, EC4M 7RD, GB

+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com




